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ደንብ ቁጥር ፭ ፻ ፸ ፬/፪ሺ፲ ፯ 

የአፍሪካ አህጉራዊ ነጻ ንግድ ቀጠና ስምምነት 

የዕቃዎች ቀረጥ መጣኔ ቅነሳ ማስፈጸሚያ 

የሚኒስትሮች ምክር ቤት ደንብ 

 

 

 

 

የህዝብ ተወካዮች ምክር ቤት እ.ኤ.አ መጋቢት 

፳ ፩ ቀን ፪ሺ፲ ፰ ዓ.ም በሩዋንዳ ኪጋሊ በተደረገው 

የአፍሪካ ህብረት የመሪዎች ጉባኤ ላይ የተፈረመውን 

የአፍሪካ አህጉራዊ ነጻ የንግድ ቀጣና ማቋቋሚያ   

ስምምነትን   በአዋጅ   ቁጥር 

፩ሺ፩ ፻ ፳ ፬/፪ሺ፲ ፩ ያጸደቀው በመሆኑ፤ 

REGULATION No. 574/2025 

COUNCIL OF MINISTERS 

REGULATION FOR THE 

IMPLEMENTATION OF THE 

CONCESSION OF DUTY TARIFF RATES 

ON GOODS FOR THE AFRICAN 

CONTINENTAL FREE TRADE AREA 

WHEREAS, the House of People’s 

Representatives, through Proclamation No. 

1124/2019, ratified the Agreement on the 

Establishment of the African Continental Free 

Trade Area, signed at the African Union 

Summit held in Kigali, Rwanda, on 21 March 

2018; 
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የአፍሪካ ህብረት የመሪዎች ጉባኤ በ፲ ፫ኛ ልዩ 

ስብሰባው አባል ሀገራት በጸደቀው የታሪፍ ድርድር 

ዘዴ በተመለከተው የጊዜ ሰሌዳ ውስጥ ስምምነት 

በሚደረስባቸው የታሪፍ መስመሮች ላይ የሚጣለው 

ቀረጥ ነጻ እንዲሆን በሚያስችል አኳኋን በየዓመቱ 

ሊደረግ የሚገባውን የታሪፍ ቅነሳ የሚያሳይ የታሪፍ 

ቅነሳ ሰንጠረዥ እንዲያወጡ የወሰነ በመሆኑ፣ እና 

አባል ሀገራት በታሪፍ ቅነሳ ሂደት አንዱ ከሌላው 

ጋር የሚያደርጉት የንግድ ልውውጥ በዕቃ አይነት 

ሽፋን እና በታሪፍ ቅነሳ ረገድ ስምምነት ከተደረሰበት 

ዘዴ ጋር የተጣጣመ እና የሰጥቶ መቀበል መርህን 

መሰረት ያደረገ ሊሆን እንደሚገባ የወሰነ በመሆኑ፤ 

ኢትዮጵያ ከአባል ሀገራት ጋር በሚኖራት የዕቃ ንግድ 

ላይ ተፈጻሚ የሚሆነውን የታሪፍ መጣኔ ለሌሎች 

አባል ሀገራት ቀርቦ እ.ኤ.አ የካቲት ፲ ፯- 

፳ ፩ ቀን ፪ሺ፳ ፬ ዓ.ም በተደረገው የመሪዎች ጉባኤ 

የጸደቀ ሲሆን የቀጣናው አባል ሀገራት ከሌሎች አባል 

ሀገራት ለሚመጡ ዕቃዎች የሚያደርጉት የታሪፍ 

ቅነሳን የዕቃዎች የቀረጥ ቅነሳ ሰንጠረዥ በማዘጋጀት 

ተቀባይነት ባለው የሀገር ውስጥ የነጋሪት ጋዜጣ 

አሳትመው እንዲያሳውቁ እና ይህም የዕቃዎች ንግድ 

ፕሮቶኮል አባሪ መሆኑ በአህጉራዊ ነጻ የንግድ ቀጣና 

ማቋቋሚያ ስምምነቱ የተደነገገ በመሆኑ፤ 

የአፍሪካ አህጉራዊ ነጻ የንግድ ቀጣና ስምምነትን 

ለማጽደቅ በወጣው አዋጅ ቁጥር ፩ሺ፩ ፻ ፳ ፬/፪ሺ፲ ፩ 

እና በተዋሃደ የሸቀጦች አሰያየምና አመዳደብ ስርዓት  

ኮንቬንሽን  ማጽደቂያ  አዋጅ  ቁጥር 

፷ ፯/፩ሺ፱ ፻ ፹ ፭ (እንደተሻሻለ) አንቀጽ ፬ መሰረት 

የሚኒስትሮች ምክር ቤት ይህን ደንብ አውጥቷል። 

WHEREAS, the 13th Special Session of the 

African Union Summit resolved that Member 

States shall establish a Schedule of Tariff 

Concessions, specifying annual tariff reductions 

to achieve tariff-free access on agreed tariff lines 

within the agreed timeframe, and that trade among 

Member States under the tariff reduction 

framework shall adhere to the agreed mechanism, 

including product coverage and reciprocity; 

 

 

 

 

 

WHEREAS, the tariff reduction applicable to 

Ethiopia’s trade in goods with Member States 

was submitted to and approved by the Summit 

held on February 17-21, 2024, and Member 

States are required to prepare and publish a 

Schedule of Tariff Concessions for goods 

imported from other Member States in an 

accessible local newspaper, as annexed to the 

Protocol on Trade in Goods stipulated in the 

Agreement on the Establishment of the African 

Continental Free Trade Area; 

 

 

The Council of Ministers, in accordance with 

Proclamation No. 1124/2019 ratifying the 

African Continental Free Trade Area 

Agreement and Article 4 of the Convention on 

the Harmonized System of Classification and 

Labelling of Goods, Proclamation No. 67/1985 

(as amended), has issued this Regulation. 
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፩. አጭር ርዕስ 

ይህ ደንብ “የአፍሪካ አህጉራዊ ነጻ ንግድ ቀጣና 

ስምምነት የዕቃዎች ቀረጥ መጣኔ ቅነሳ 

ማስፈጸሚያ የሚኒስትሮች ምክር ቤት ደንብ 

ቁጥር ፭ ፻ ፸ ፬/፪ሺ፲ ፯” ተብሎ ሊጠቀስ ይችላል። 

 

 

፪. ትርጓሜ 

የቃሉ አገባብ ሌላ ትርጉም የሚያሰጠው ካልሆነ 

በስተቀር፤ በዚህ ደንብ ውስጥ፦ 

 

፩/ “ስምምነት” ማለት የአፍሪካ አህጉራዊ ነጻ 

የንግድ ቀጣና ማቋቋሚያ ስምምነት ሲሆን፤ የዚህ 

ስምምነት አካል የሆኑ ፕሮቶኮሎችን፣ አባሪዎችን 

እና ተቀጥላዎችን ይጨምራል፤ 

 

፪/ “ነጻ የንግድ ቀጠና የቀረጥ መጣኔ” ማለት 

በአፍሪካ አህጉራዊ ነጻ የንግድ ቀጣና ማቋቋሚያ 

ስምምነት መሰረት የመቀበል እና የመስጠት 

መርህን መሰረት ባደረገ አኳኋን ተመሳሳዩን 

በሚፈጽሙ አባል ሀገራት ለተመረቱ ወደ ሀገር 

ለሚገቡ እቃዎች ተፈጻሚ የሚሆን የጉምሩክ 

ቀረጥ ነው፤ 

፫/ “መደበኛው የታሪፍ ደንብ” ማለት ከማናቸውም 

ሀገራት ወደ ሀገር ውስጥ በሚገቡ ዕቃዎች ላይ 

ያለ ልዩነት ተፈጻሚ የሚሆነው እና በወቅቱ 

ጸንቶ ሥራ ላይ የዋለው የታሪፍ መጣኔ ነው፤ 

፬/ “አባል ሀገራት” ማለት የአፍሪካ አህጉራዊ ነጻ 

የንግድ ቀጣና ስምምነትን ፈርመው ያጸደቁ እና 

ስምምነቱን ተቀብለው ሥራ ላይ ያዋሉ ሀገራት 

ናቸው፤ 

1. Short Title 

This Regulation may be cited as the 

“Implementation of the Concession of Duty 

Tariff Rates on Goods for the African 

Continental Free Trade Area Agreement 

Council of Ministers Regulation No. 

574/2025”. 

2. Definitions 

Unless the context otherwise requires, the 

following terms shall have the meanings 

assigned to them in this Regulation: 

1/ “Agreement” means the Agreement 

establishing the African Continental Free 

Trade Area, including its Protocols, 

Annexes, and Appendices, which form 

an integral part of the Agreement; 

2/ “Free Trade Area Tariff” refers to the 

customs duty applied to imported goods 

produced in Member States that are 

implementing the African Continental 

Free Trade Area Agreement, based on the 

principles of reciprocity and mutual 

concession; 

3/ “Standard Tariff Rules” means the tariff 

rates applicable to goods imported from 

any country that are in effect at the time 

of importation; 

 

4/ “Member States” refers to countries that 

have signed, ratified, and acceded to the 

African Continental Free Trade Area 

Agreement; 
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፭/ “መደብ ሀ” ማለት በጸደቀው የታሪፍ ድርድር 

ዘዴ በተመለከተው መሰረት እ.ኤ.አ ከጥር ፩ 

ቀን ፪ሺ፳ ፩ ዓ.ም ጀምሮ በሚቆጠር በ፲ (አስር) 

ዓመት ጊዜ ውስጥ በየዓመቱ እኩል የቀረጥ 

መጣኔ ቅናሽ እየተደረገባቸው በአስረኛው 

ዓመት ዜሮ መጣኔ የሚደርሱ እና ከአጠቃላይ 

የታሪፍ መስመሮች ውስጥ ከ፺ በመቶ (ዘጠና 

በመቶ) የማያንሰውን የሚሸፍኑት የዕቃዎች 

ምድብ ነው፤ 

፮/ “መደብ ለ” ማለት በጸደቀው የታሪፍ ድርድር 

ዘዴ በተመለከተው መሰረት እ.ኤ.አ ከጥር ፩ ቀን 

፪ሺ፳ ፮ ዓ.ም ጀምሮ በሚቆጠር በ፰ (ስምንት) 

ዓመት ጊዜ ውስጥ በየዓመቱ እኩል የቀረጥ 

መጣኔ ቅናሽ እየተደረገባቸው በስምንተኛው 

ዓመት ዜሮ መጣኔ የሚደርሱ እና ከአጠቃላይ 

የታሪፍ መስመሮች ውስጥ ከ፯ በመቶ (ሰባት 

በመቶ) ያልበለጠውን የሚሸፍኑት የዕቃዎች 

ምድብ ነው፤ 

፯/ “መደብ ሐ“ ማለት በጸደቀው የታሪፍ ድርድር 

ዘዴ በተመለከተው መሰረት ምንም አይነት 

የታሪፍ መጣኔ ቅናሽ የማይደረግባቸው እና 

ከአጠቃላይ የታሪፍ መስመሮች ውስጥ ከ፫ 

በመቶ (ሦስት በመቶ) ያልበለጠውን የሚሸፍኑት 

የዕቃዎች ምድብ ነው፡፡ 

፫. ነጻ የንግድ ቀጣና የቀረጥ ቅነሳን ስለማስፈጸም 

 

፩/ ከዚህ ደንብ ጋር የተያያዘው ነጻ የንግድ ቀጣና 

የቀረጥ መጣኔ ሰንጠረዥ ከአባል ሀገራት ወደ 

ሀገር ውስጥ በሚገቡ እቃዎች ላይ ተፈጻሚ 

ይሆናል። 

፪/ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፩) የተደነገገው ነጻ 

የንግድ ቀጣና የቀረጥ መጣኔ ሰንጠረዥ ተፈጸሚ 

የሚሆነው የንግድና ቀጣናዊ ትስስር ሚኒስቴር 

ለሚያሳውቀው አባል ሀገራት ዝርዝር ብቻ 

ነው። 

5/ “Category A” represents the category of 

goods that, under the approved tariff 

negotiation methodology, are subject to 

equal annual tariff reductions over Ten 

(10) years starting from January 1, 2021, 

achieving zero tariff rates by the tenth 

year and covering not less than 90% of 

total tariff lines; 

 

6/ “Category B” refers to the category of 

goods subject to equal annual tariff 

reductions over Eight (8) years starting 

from January 1, 2026, achieving zero tariff 

rates by the Eighth year and covering no 

more than 7% of total tariff lines; 

 

 

 

 

 

7/ “Category C” designates goods exempt 

from tariff reductions under the approved 

tariff negotiation methodology, covering 

no more than 3% of total tariff lines. 

 

 

 

 

 

3. Implementation of Free Trade Area Tariff 

Concessions 

1/ The Free Trade Area Tariff Schedule 

annexed to this Regulation shall apply to 

goods imported from Member States. 

 

2/ The Free Trade Area Tariff Schedule 

referred to in Sub Article (1) of this Article 

shall be applicable only to the list of 

Member States officially notified by the 

Ministry of Trade and Regional Integration. 
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፫/ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፩) የተደነገገው 

የቀረጥ መጣኔ ተፈጻሚ የሚሆነው በመደብ “ሀ" 

የታሪፍ ቅናሽ ስምምነት ለተደረሰባቸው ዕቃዎች 

ብቻ ነው፡፡ በመደብ “ለ" እና በመደብ “ሐ" 

ስምምነት የተደረሰባቸውን ዕቃዎች በመለየት 

የገንዘብ ሚኒስቴር ስምምነቱ የሚደነግገውን 

ሥርዓት በመከተል ለሚመለከታቸው አካላት 

ለአፈጻጸም እንዲያሳውቅ ውክልና ተሰጥቶታል፡፡ 

፬/ በዚህ ደንብ መሰረት ዕቃዎች ከተመደቡበት 

መደብ ወደ ሌላ መደብ እንዲመደቡ ከአባል 

ሀገራት ጋር ስምምነት ሲደረስበት እና የታሪፍ 

አመዳደብ ለውጦች ሲደረጉ የተደረገውን 

ለውጥ የገንዘብ ሚኒስቴር ለሚመለከታቸው 

አካላት ለአፈጻጸም ያሳውቃል፡፡ 

፭/ በመደበኛው የታሪፍ ደንብ መሰረት ዕቃዎች 

ላይ የተጣለው የታሪፍ መጣኔ በነጻ የንግድ 

ቀጣና የቀረጥ መጣኔ ሰንጠረዥ ከተጣለው 

መጣኔ የሚያንስ ከሆነ ከአባል ሀገራት 

የሚመነጩ እቃዎች በመደበኛው የታሪፍ 

ደንብ በተቀመጠው የቀረጥ መጣኔ መሰረት 

መስተናገድ ይችላሉ፡፡ 

፮/ ከአባል ሀገራት የሚመነጩ ዕቃዎች በዚህ 

አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፭) መሰረት ሲስተናገዱ 

ከቆዩ በኋላ፤ በመደበኛው የታሪፍ ደንብ 

የተቀመጠው የቀረጥ መጣኔ ላይ ለውጥ 

ተደርጎ በነጻ የንግድ ቀጣና የቀረጥ መጣኔ 

ሰንጠረዥ ስር ከተጣለው የቀረጥ መጣኔ 

የሚበልጥ ከሆነ፤ ከአባል ሀገራት የሚመነጩ 

እቃዎች በሰንጠረዡ በተቀመጠው የታሪፍ 

መጣኔ መሰረት ይስተናገዳሉ፡፡ 

3/ Tariff reductions outlined in Sub Article 

(1) of this Article shall apply exclusively to 

goods classified under Category “A”. The 

Ministry of Finance is authorized to 

differentiate goods classified under 

Categories “B” and “C” and to notify 

relevant authorities in accordance with the 

procedures stipulated in the Agreement. 

 

 

4/ When an agreement is reached with a 

Member State to transfer goods between 

categories or amend tariff classifications, 

the Ministry of Finance shall notify 

relevant authorities for implementation in 

accordance with this Regulation. 

5/ If the tariff under the Standard Tariff 

Rules is lower than the tariff specified in 

the Free Trade Area Tariff Schedule, 

goods originating from Member States 

may be treated under the terms of the 

Standard Tariff Rules. 

 

6/ After being treated in accordance with 

Sub Article (5) of this article goods 

originating from Member States Should 

the tariff rate under the Standard Tariff 

Rules increase beyond the rate specified 

in the Free Trade Area Tariff Schedule, 

goods originating from Member States 

shall be subject to the rates outlined in the 

Free Trade Area Tariff Schedule. 
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፯/ ከአባል  ሀገራት  የሚመጡ  ዕቃዎች  የነጻ 

የንግድ ቀጠና የቀረጥ መጣኔ ሰንጠረዥ 

ተጠቃሚ ለመሆን የሚችሉት በስምምነቱ 

የዕቃዎች ንግድ ፕሮቶኮል አባሪ ፪ እና ተቀጥላ 

፬ መሰረት የምርት ሥሪት ሀገር ደንብን እና 

በስምምነቱ የተቀመጡ ሌሎች ቅድመ 

ሁኔታዎችን ሲያሟሉ ብቻ ነው፡፡ 

፰/ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፯) የተደነገገው 

እንደተጠበቀ ሆኖ ከአባል ሀገራት የሚመጡ 

ዕቃዎች የስምምነቱን እና የዚህን ደንብ 

ድንጋጌዎች የማያሟሉ ከሆኑ በመደበኛው 

የታሪፍ ደንብ በተመለከተው የታሪፍ መጣኔ 

መሰረት ይስተናገዳሉ። 

 

፬. የዕቃዎች የሥሪት ሀገር አወሳሰን 
 

 

፩/ በጉምሩክ አዋጅ ቁጥር ፰ ፻ ፶ ፱/፪ሺ፮ 

(እንደተሻሻለው) መሰረት ከአባል ሀገራት 

የሚመጡ ዕቃዎች የሥሪት ሀገር በስምምነቱ 

በተመላከተው መሰረት ይወሰናል፡፡ 

 

፪/ በአፍሪካ አህጉራዊ ነጻ ንግድ ቀጠና የዕቃዎች 

ንግድ ፕሮቶኮል አባሪ ፪ እና ተቀጥላ ፬ 

መሰረት ግብይት ለሚፈጸምባቸው 

ከኢትዮጵያ ለሚመነጩ ዕቃዎች የሥሪት ሀገር 

የምስክር ወረቀት እንዲሰጥ የኢትዮጵያ 

ጉምሩክ ኮሚሽን ኃላፊነት ተሰጥቶታል፡፡ 

፫/ የኢትዮጵያ ጉምሩክ ኮሚሽን በአፍሪካ 

አህጉራዊ ነጻ ንግድ ቀጣና የዕቃዎች ንግድ 

ፕሮቶኮል አባሪ ፪ እና ተቀጥላ ፬ መሰረት 

ከአባል ሀገራት የሚመነጩ ወደ ኢትዮጵያ 

ለሚገቡ ዕቃዎች በአስመጪዎች 

የሚቀርቡትን የሥሪት ሀገር የምስክር ወረቀት 

ትክክለኛነት ያረጋግጣል፡፡ 

7/ Goods originating from Member States 

shall qualify for the benefits of the Free 

Trade Area Tariff Schedule only if they 

meet the Regulation of origin and other 

conditions specified in the Agreement, 

particularly those outlined in Annexes 2 

and 4 of the Protocol on Trade in Goods. 

8/ Notwithstanding Sub Article (7) of this 

Article, Goods originating from Member 

States that fail to meet the conditions 

stipulated in the Agreement and this 

Regulation shall be subject to the tariff 

rates outlined in the Standard Tariff 

Rules. 

4. Determination of the Country of Origin 

of Goods 

1/ The country of origin for goods imported 

from Member States shall be determined in 

accordance with Customs Proclamation 

No. 859/2014 (as amended) and the 

provisions of the Agreement. 

2/ The Ethiopian Customs Commission 

shall issue certificates of origin for goods 

originating in Ethiopia that are traded 

under Annex 2 and Appendix 4 of the 

African Continental Free Trade Area 

Protocol on Trade in Goods. 

3/ The Ethiopian Customs Commission shall 

verify the authenticity of certificates of 

origin submitted by importers for goods 

originating in Member States and 

imported into Ethiopia, in compliance 

with Annex 2 and Appendix 4 of the 

African Continental Free Trade Area 

Protocol on Trade in Goods. 
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፬/ የኢትዮጵያ  ጉምሩክ  ኮሚሽን  በዚህ  ደንብ 

የተሰጠውን ኃላፊነት ለመወጣት 

ከሚመለከታቸው ባለድርሻ አካላት ጋር 

መተባበር አለበት። 

፭/ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፬) ኮሚሽኑ 

የትብብር ጥያቄ ያቀረበላቸው ባለድርሻ አካላት 

ማንኛውንም አስፈላጊ መረጃ እና ድጋፍ 

የመስጠት ግዴታ አለባቸው። 

 

፮/ የኢትዮጵያ ጉምሩክ ኮሚሽን በዚህ ደንብ 

የተሰጠውን ኃላፊነት ለመወጣት የአሰራር 

ሥርዓት ይዘረጋል። 

 

፭. ስለ ተጨማሪ ቀረጥ እና የማሕበራዊ ልማት ቀረጥ 

አፈጻጸም 

፩/ በሚኒስትሮች ምክር ቤት የተጨማሪ ቀረጥ 

ማስከፈያ ደንብ ቁጥር ፩ ፻ ፴ ፫/፩ሺ፱ ፻ ፺ ፱ ወደ 

ሀገር በሚገቡ ዕቃዎች ላይ የተጣለው 

የተጨማሪ ቀረጥ ከአባል ሀገራት በሚመጡ 

ዕቃዎች ላይ ተፈጻሚነቱ ይቀጥላል፡፡ 

፪/ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፩) የተደነገገው 

ቢኖርም በመደብ “ሀ” እና “ለ” ስር 

የተመደቡት ዕቃዎች ላይ ተፈጻሚ የሚሆነው 

የተጨማሪ ቀረጥ በሒደት በመቀነስ በነጻ 

የንግድ ቀጣና የቀረጥ መጣኔ ሰንጠረዥ 

መሰረት የቀረጥ መጣኔው ሙሉ ለሙሉ ነጻ 

የሚሆንበት ዓመትን መሰረት በማድረግ 

የተጨማሪ ቀረጡም ነጻ መሆን አለበት፡፡ 

4/ The Ethiopian Customs Commission shall 

collaborate with relevant stakeholders to 

fulfill its responsibilities under this 

Regulation. 

5/ Relevant stakeholders requested by the 

Commission for cooperation under Sub- 

Article (4) of this Article shall be 

required to provide any necessary 

information and support. 

6/ The Ethiopian Customs Commission 

shall establish a procedural systems to 

carry out the responsibilities assigned to 

it under this Regulation. 

5. Implementation of Surcharge and Social 

Development Levy 

1/ The Surcharge imposed on imported 

goods under Council of Ministers 

Regulation No. 133/2007 shall continue 

to apply to goods imported from Member 

States. 

2/ Notwithstanding Sub Article (1) of this 

Article, the Surcharge applied to goods 

classified under Categories “A” and “B” 

shall be gradually reduced in line with the 

Free Trade Area Tariff Schedule. The 

Surcharge shall be fully exempted from 

the year when it is scheduled to reach full 

exemption. 



2À ፲ ፰ሺ፬ ፻ ፺ ፰ Ød‰L ነ)sJ)U2Th S~TC ፶ ፭ ሐምሌ ፯ ቀን ፪ሺ፲ ፯ ›.M Federal Negarit Gazette No.55, 14th July, 2025 page 18498 

 

 

፫/ በሚኒስትሮች ምክር ቤት የማህበራዊ ልማት 

ቀረጥ ማስከፈያ ደንብ ቁጥር 

፭ ፻ ፲ ፱/፪ሺ፲ ፬ መሰረት ወደ ሀገር በሚገቡ 

ዕቃዎች ላይ የተጣለውን የማህበራዊ ልማት 

ቀረጥ ጨምሮ ስምምነቱ ተግባራዊ መደረግ 

ከጀመረበት ቀን በኋላ ወደ ሀገር በሚገቡ 

ዕቃዎች ላይ የሚጣል ማንኛውም ቀረጥ 

በመደብ “ሀ” እና “ለ” ስር የተመደቡት ዕቃዎች 

ላይ ተፈጻሚ አይሆንም፡፡ 

፮.  ተመላሽ የማይፈቀድ ስለመሆኑ 

ይህ ደንብ ተፈጻሚ ከሆነበት ቀን በፊት ከአባል 

ሀገራት ተመርተው ወደ ሀገር በገቡ እቃዎች ላይ 

የተከፈለ ቀረጥ ተመላሽ አይደረግም። 

 

፯. የገንዘብ ሚኒስቴር ሥልጣን 

የገንዘብ ሚኒስቴር፡- 

፩/ የሸቀጦች አሰያየምና አመዳደብ የተሳሳተ ሆኖ 

ሲያገኘው ስህተቱን በመመሪያ እንዲስተካክል 

የማድረግ፤ 

፪/ በአለም አቀፍ የተዋሃደ የሸቀጦች አሰያየም 

እና አመዳደብ ስርአት ኮንቬንሽን መሰረት 

የሸቀጦች አመዳደብ ክለሳ ሲደረግ ይህንኑ 

ተከትሎ የአሰያየምና አመዳደብ ማስተካከያ 

የማድረግ፤ 

፫/ በስምምነቱ መሰረት በመደብ “ሀ” እና በመደብ 

“ለ” ላይ የሚጣለው ቀረጥ ነጻ እንዲሆን 

በሚያስችል አኳኋን በየአመቱ ሊደረግ 

የሚገባውን የታሪፍ ቅነሳ የማሳወቅ፤ 

 

፬/ በመደብ “ለ" እና በመደብ “ሐ" ስምምነት 

የተደረሰባቸውን ዕቃዎች በመለየት 

ለሚመለከታቸው አካላት ለአፈጻጸም 

የማሳወቅ፤ እና 

3/ Any duty, including the Social 

Development Levy imposed under 

Council of Ministers Regulation No. 

519/2022 on the Social Development 

Levy, shall not apply to goods classified 

under Categories “A” and “B” after the 

date of entry into force of the Agreement. 

 

6. Non-Refundability 

Taxes paid on goods imported from Member 

States prior to the date of entry into force of 

this Regulation shall not be subject to 

refund. 

7. Powers of the Ministry of Finance 

The Ministry of Finance is authorized to: 

1/ Correct errors in the description and 

classification of goods when identified as 

incorrect; 

2/ Make adjustments to the description and 

classification of goods in accordance 

with the Convention on the International 

Harmonized Commodity Description 

and Classification System; 

3/ Announce the annual tariff reductions to 

facilitate the exemption of tariffs on 

goods classified under Categories “A” 

and “B” in accordance with the 

Agreement; 

4/ Identify goods classified under Categories 

“B” and “C” and notify the relevant 

authorities for implementation; and 
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፭/ ከንግድና ቀጠናዊ ትስስር ሚኒስቴር 

በሚቀርብለት  ጥያቄ  መሰረት  በዚህ 

ደንብ አንቀጽ  ፫   ንዑስ አንቀጽ (፯) 

የተመለከቱትን ማሟላት  ባልቻሉ አባል 

ሀገራት እና በሌሎች  ሁኔታዎች መሰረት 

የመብቱ ተጠቃሚነት ላይ እገዳ የማድረግ፤ 

ስልጣን በዚህ ደንብ በውክልና ተሰጥቶታል። 

፰. ደንቡ የሚጸናበት ቀን 

፩/ ይህ ደንብ በፌደራል ነጋሪት ጋዜጣ ታትሞ 

ከወጣበት ቀን ጀምሮ በአንድ ወር ጊዜ ውስጥ 

ተፈጻሚ ይሆናል፡፡ 

፪/ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፩) የተደነገገው 

ቢኖርም ከዚህ ደንብ ጋር አባሪ የሆነው 

የአፍሪካ ነጻ የንግድ ቀጣና የቀረጥ መጣኔ 

ሰንጠረዥ ተፈጻሚ የሚሆነው እ.ኤ.አ 

ከጃንዋሪ ፩ ቀን ፪ሺ፳ ፩ ዓ.ም ጀምሮ ነው፡፡ 

 

 

አዲስ አበባ ሐምሌ ፯ ቀን ፪ሺ፲ ፯ ዓ.ም 
 

 

አብይ አህመድ (ዶ/ር) 

የኢትዮጵያ ፌደራላዊ ዲሞክራሲያዊ ሪፐብሊክ 

ጠቅላይ ሚኒስትር 

5/ Suspend the benefits of the tariff 

concessions in the event of a request from 

the Ministry of Trade and Regional 

Integration for Member States that fail to 

comply with the provisions of Article 3 

Sub Article (7) of this Regulation or 

under other applicable circumstances. 

8. Effective Date of the Regulation 

1/ This Regulation shall come into force One 

month after its publication in the Federal 

Gazette. 

2/ Notwithstanding Sub Article (1) of this 

Article, the African Continental Free 

Trade Area Tariff Schedule annexed to 

this Regulation shall be effective as of 

January 1, 2021. 

 

 

Done at Addis Ababa, On this 14th Day of 

July,2025 

ABIY AHMED (Dr.) 

PRIME MINISTER OF THE FEDERAL 

DEMOCRATIC REPUBLIC OF 

ETHIOPIA 

 


